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Ruponeso Dzidziso  -  Salvation 
Doctrines 

 

Upenyu hwako hwechiKristu hwakatanga 
panguva yawakatenda Evhangeri, uine 
chivimbo chako chakazara muna Ishe Jesu 
Kristu kuti uwane ruponeso. Panguva iyoyo, 
Mwari akakupa huwandu hwakawanda 
hwezvikomborero zvakasiyana uye 
zvekusingaperi. "... uye akatikomborera 
nezvose zvikomborero zvemweya munzvimbo 
dzekudenga munaKristu." (VaEfeso 1:3) 
Zvikomborero izvi chikamu chenhaka yako 
semuKristu; iyo ndiyo dzidziso uye zvipikirwa 
paunogona kutora munguva yemazuva 
ehupenyu hwako. 

Your Christian life began the moment you 
believed the Gospel, putting your complete 
confidence in the Lord Jesus Christ for 
salvation.  At that moment, God provided you 
with a great number of unique and permanent 
blessings.  "...and hath blessed us with all 
spiritual blessings in heavenly places in Christ."  
(Ephesians 1:3)  These blessings are a part of 
your inheritance as a Christian; they are the 
doctrines and promises upon which you may 
draw during the remainder of your lifetime. 

Izvozvi ndezvokunyorwa kwedzidziso 
dzeuponeso, bhuku rezvinhu izvo Mwari 
akakuitira iwe pawakagamuchira Kristu. 
Idzidziso idzi dzinokosha ndiwo mazano 
ekugadzirisa kwehupenyu hwechiKristu, nzira 
dzakadai sokuzorora kwekutenda nekushanda 
pamwe naKristu, uye ndiyo nheyo dzheyo 
dzeimwe dzidziso dzose dzeBhaibheri. 

The following is a listing of salvation doctrines, 
a catalogue of the things God did for you when 
you accepted Christ.  These basic teachings are 
the underlying principles for the mechanics of 
Christian living, the techniques such as faith 
rest and occupation with Christ, and are 
foundation principles for all other Bible 
doctrine. 

Izvi zvinogona kukupa maawa ekudzidza 
kwakanaka uye kufungisisa. Iwe unogona 
kuwana mamwe mimwe nyaya inogona 
kuwedzerwa kune urongwa. Iyo inokosha uye 
inokosha kuti iwe unzwisise zvakakwana 
ukama hwako naIshe;ruzivo rwakanaka 
rwedzidziso idzi dzinogona kukubatsira 
zvikuru mukugadzirisa matambudziko nekuita 
zvisarudzo maererano nemaonero aMwari. 

This listing can provide you with hours of 
quality study and meditation.  You may well 
find other topics that could be added to the list.  
It is valuable and important that you 
understand thoroughly your relationship with 
the Lord; a good knowledge of these doctrines 
can be of great help to you in solving problems 
and making decisions according to God’s 
viewpoint. 

Iwe uri muurongwa husingaperi hwaMwari, 
uchigoverana mugumo waIshe Jesu Kristu. Saka 
iwe uri: 

You are in the eternal plan of God, sharing the 
destiny of the Lord Jesus Christ. As such you are: 

Foreknown Foreknown 

Mab. 2:23 
Uyu Munhu, akakurudzirwa pamusoro 
peurongwa hwakatemerwa uye kufanoziva 
kwaMwari, iwe wakarovererwa pamuchinjikwa 
nemaoko evasina mwari ndokumuuraya. 

Acts 2:23 
this Man, delivered over by the predetermined 
plan and foreknowledge of God, you nailed to a 
cross by the hands of godless men and put Him 
to death. 

VaRoma 8:29. 
Nokuti avo vaakagara vaziva, 
akafanotemerawo kuti vafananidzwe 
nemufananidzo weMwanakomana wavo, kuti 

Romans 8:29.   
For those whom He foreknew, He also 
predestined to become conformed to the 
image of His Son, so that He would be the 
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ave iye dangwe pakati pehama dzakawanda; firstborn among many brethren; 

1 Petro 1:2 
maererano nokufanoziva kwaMwari Baba, 
kuburikidza nebasa rotsvene roMweya, 
kuteerera Jesu Kristu uye kusaswa neropa 
rake:Nyasha nerunyararo ngazvive zvako 
zvakakwana. 

1 Peter 1:2 
according to the foreknowledge of God the 
Father, by the sanctifying work of the Spirit, to 
obey Jesus Christ and be sprinkled with His 
blood:May grace and peace be yours in the 
fullest measure. 

Kusarudza Elect 

VaRoma 8:33 . Ndiani achaunza mhosva 
pamusoro pevasanangurwa vaMwari? Mwari 
ndiye anoruramisa; 

Romans 8:33.  Who will bring a charge against 
God’s elect? God is the one who justifies; 

VaKorose 3:12 . Saka, sevaya vakasarudzwa 
naMwari, vatsvene uye vanodikanwa, vaise 
mwoyo we tsitsi, mutsa, kuzvininipisa, unyoro 
nekushivirira; 

Colossians 3:12.  So, as those who have been 
chosen of God, holy and beloved, put on a heart 
of compassion, kindness, humility, gentleness 
and patience; 

1 VaTesaronika 1:4 . tichiziva, hama 
dzinodiwa naMwari, iye anokusarudzai; 

1 Thessalonians 1:4.  knowing, brethren 
beloved by God, His choice of you; 

Tito 1:1 . Pauro, muranda waMwari uye 
muapositori waJesu Kristu, nekuda 
kwekutenda kwevasanangurwa vaMwari, 
neruzivo rwechokwadi, maererano 
nekunamata Mwari, 

Titus 1:1.  Paul, a bond-servant of God and an 
apostle of Jesus Christ, for the faith of those 
chosen of God and the knowledge of the truth 
which is according to godliness, 

1 Petro 1:1, 2 . Petro, muapositori waJesu 
Kristu, kune avo vanogara sevatorwa, 
vakapararira muPonto, Garatia, Kapadhokia, 
Asia, neBhitinia, vakasarudzwa 

1 Peter 1:1, 2.  Peter, an apostle of Jesus 
Christ, To those who reside as aliens, scattered 
throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, 
and Bithynia, who are chosen 

Yakatemerwa Predestined 

VaRoma 8:29, 30 . Nokuti avo vaakagara 
vaziva, akafanotemerawo kuti vafananidzwe 
nemufananidzo weMwanakomana wavo, kuti 
ave iye dangwe pakati pehama dzakawanda; 
uye avo vaakagara vatemera, Akadanawo; uye 
avo vaakadana, naiyewo wakarurama; uye avo 
vaakaruramisa, Akakudzawo. 

Romans 8:29, 30.  For those whom He 
foreknew, He also predestined to become 
conformed to the image of His Son, so that He 
would be the firstborn among many brethren; 
and these whom He predestined, He also 
called; and these whom He called, He also 
justified; and these whom He justified, He also 
glorified. 

VaEfeso 1:5. Akagara atitemera kuti tive vana 
saJesu Kristu kuburikidza naye, maererano 
nechinangwa chekuda kwake 

Ephesians 1:5.  He predestined us to adoption 
as sons through Jesus Christ to Himself, 
according to the kind intention of His will 

VaEfeso 1:11 . nesuwo takawana nhaka, 
yakatemerwa kare maererano nechinangwa 
Chake iyo inoshanda zvinhu zvose maererano 
nezano rekuda kwake, 

Ephesians 1:11.  also we have obtained an 
inheritance, having been predestined 
according to His purpose who works all things 
after the counsel of His will,  

Akasarudzwa munaKristu Chosen in Christ 
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Mateu 22:14 . Nokuti vazhinji vakadanwa, asi 
vashomanana vanosarudzwa. 

Matthew 22:14.  For many are called, but few 
are chosen. 

1 Petro 2:4 . Uye kuuya kwaari sebwe 
rinorarama rakarambwa nevanhu, asi 
rakasarudzwa uye rinokosha pamberi paMwari 

1 Peter 2:4.  And coming to Him as to a living 
stone which has been rejected by men, but is 
choice and precious in the sight of God 

Anodanwa Called 

1 VaTesaronika 5:24 . Akatendeka ndiye 
anokudanai, uye Iyewo achaita kuti zviitike. 

1 Thessalonians 5:24.  Faithful is He who calls 
you, and He also will bring it to pass. 

Wakayananiswa ... You have been reconciled … 

Akabatanidzwa naMwari Reconciled by God 

2 VaKorinte 5:18 . Zvino zvinhu izvi zvose 
zvinobva kuna Mwari, wakatiyananisa kwatiri 
kuburikidza naKristu uye akatipa ushumiri 
hwekuyananisa, 

2 Corinthians 5:18.  Now all these things are 
from God, who reconciled us to Himself 
through Christ and gave us the ministry of 
reconciliation, 

VaKorose 1:20 . uye kuburikidza naye kuti 
ayananise zvinhu zvose kwaari, aita runyararo 
neropa remuchinjikwa wake; kubudikidza 
naye, ndinoti, kana zviri panyika kana zvinhu 
zviri kudenga. 

Colossians 1:20.  and through Him to 
reconcile all things to Himself, having made 
peace through the blood of His cross; through 
Him, I say, whether things on earth or things in 
heaven. 

Akabatanidzwa naMwari Reconciled to God 

VaRoma 5:10 . Nokuti dai isu taiva vavengi 
takayananiswa naMwari kuburikidza nerufu 
rweMwanakomana wake, kunyanya, kana 
tayananiswa, tichaponeswa nehupenyu Hwake. 

Romans 5:10.  For if while we were enemies 
we were reconciled to God through the death 
of His Son, much more, having been reconciled, 
we shall be saved by His life. 

2 VaKorinte 5:20 . Nokudaro, isu tiri nhume 
dzaKristu, sekuti Mwari akanga achikumbira 
kuburikidza nesu; tinokukumbirisai nokuda 
kwaKristu, vayanananiswa naMwari. 

2 Corinthians 5:20.  Therefore, we are 
ambassadors for Christ, as though God were 
making an appeal through us; we beg you on 
behalf of Christ, be reconciled to God. 

VaEfeso   2:14-16 . Nokuti Iye pachedu ndiye 
rugare rwedu, uyo akaita mapoka ose ari 
maviri uye akavhuna chidziro chemasvingo 
akaparadzanisa, nokubvisa munyama yake 
ruvengo, iyo ndiyo Mutemo wemirairo uri 
mumitemo, kuitira kuti maAri Iye aite izvo 
zviviri kune mumwe munhu mutsva, achiita 
kuti pave nerunyararo, uye kuti ayananise ivo 
vose mumuviri mumwe kuna Mwari 
kuburikidza nemuchinjikwa, kuburikidza nawo 
kuuraya ruvengo. 

Ephesians 2:14-16.  For He Himself is our 
peace, who made both groups into one and 
broke down the barrier of the dividing wall, by 
abolishing in His flesh the enmity, which is the 
Law of commandments contained in 
ordinances, so that in Himself He might make 
the two into one new man, thus establishing 
peace, and might reconcile them both in one 
body to God through the cross, by it having put 
to death the enmity. 

Iwe wakadzikinurwa (wakatengwa kubva 
kumusika wevaranda wechivi). 

You have been redeemed (purchased from 
the slave market of sin). 

VaRoma 3:24 . achiruramiswa sechipo 
nenyasha dzake kuburikidza neruregerero ruri 

Romans 3:24.  being justified as a gift by His 
grace through the redemption which is in 
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munaKristu Jesu; Christ Jesus; 

VaKorose 1:14 . maari watine dzikinuro, iko 
kukanganwirwa kwezvivi. 

Colossians 1:14.  in whom we have 
redemption, the forgiveness of sins. 

1 Petro 1:18 . tichiziva kuti iwe 
haunaakadzikinurwa nezvinhu zvinoparara 
sesirivha kana ndarama kubva kwauri   nzira 
isina maturo yehupenyu yakagara nhaka kubva 
kumadzitateguru ako, 

1 Peter 1:18.  knowing that you were not 

redeemed with perishable things like silver or 
gold from your futile way of life inherited from 
your forefathers, 

VaEfeso 1:7 . MunaAri tine kuregererwa 
kuburikidza neropa rake, kukanganwirwa 
kwezvivi zvedu, maererano nehupfumi 
hwenyasha dzake 

Ephesians 1:7.  In Him we have redemption 
through His blood, the forgiveness of our 
trespasses, according to the riches of His grace 

Iwe wabviswa kubva mukupiwa mhosva. You have been removed from 
condemnation. 

Johani 3:18 . Uyo anotenda maari haana 
kutongwa; Uyo asingatendi atotongwa kare, 
nokuti haana kutenda muzita reMwanakomana 
akaberekwa ari oga waMwari. 

John 3:18.  He who believes in Him is not 
judged; he who does not believe has been 
judged already, because he has not believed in 
the name of the only begotten Son of God. 

Johane 5:24 . Zvirokwazvo, zvirokwazvo, 
ndinoti kwamuri:Unonzwa shoko rangu, 
nekutenda iye wakandituma, une upenyu 
hwusingaperi; uye haauyi kutonga, asi 
wapfuura murufu akaenda muupenyu. 

John 5:24.  Truly, truly, I say to you, he who 
hears My word, and believes Him who sent Me, 
has eternal life, and does not come into 
judgment, but has passed out of death into life. 

VaRoma 8:1 . Naizvozvo ikozvino hakuna 
kupiwa mhosva kune avo vari muna Kristu 
Jesu. 

Romans 8:1.  Therefore there is now no 
condemnation for those who are in Christ 
Jesus. 

Iwe uri pasi penyasha uye kwete pasi 
pekutongwa (dzidziso yekuyananisa). 

You are under grace and not under 
judgment (doctrine of propitiation). 

VaRoma 3:24-28 . achiruramiswa sechipo 
nenyasha dzake kuburikidza neruregerero ruri 
munaKristu Jesu; uyo Mwari akaratidza 
pachena sechiyananiso muropa rake 
nerutendo. Izvi zvaiva kuratidza kururama 
kwake, nokuti mukushivirira kwaMwari 
Akapfuura pamusoro pezvivi zvakamboitwa; 
nokuda kwekuratidzwa, ndinoti, pamusoro 
pokururama Kwake panguva ino, kuitira kuti 
Ave akarurama uye mururamisi weavo 
vanotenda muna Jesu. Ndekupi zvino 
kuzvikudza?Yakabviswa. Nerudzii 
rwemutemo? Pamabasa?Kwete, asi nemutemo 
wekutenda. Nokuti tinochengeta kuti munhu 
anoruramiswa nerutendo kunze kwemabasa 
emurairo. 

Romans 3:24–28.  being justified as a gift by 
His grace through the redemption which is in 
Christ Jesus; whom God displayed publicly as a 
propitiation in His blood through faith. This 
was to demonstrate His righteousness, because 
in the forbearance of God He passed over the 
sins previously committed; for the 
demonstration, I say, of His righteousness at 
the present time, so that He would be just and 
the justifier of the one who has faith in Jesus. 
Where then is boasting? It is excluded. By what 
kind of law? Of works? No, but by a law of faith. 
For we maintain that a man is justified by faith 
apart from works of the Law. 

1 Johane 2:2 . uye Iye pachake ndiye 1 John 2:2.  and He Himself is the propitiation 
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muyananisi wezvivi zvedu; uye kwete nekuda 
kwedu chete, asi kune avo venyika yose. 

for our sins; and not for ours only, but also for 
those of the whole world. 

Zvivi zvako zvakatongwa nerufu rwemweya 
rwaKristu pamuchinjikwa: 

Your sins have been judged by the spiritual 
death of Christ on the cross:  

VaRoma 4:25 . Iye akaregererwa nekuda 
kwekudarika kwedu, uye akamutswa nekuda 
kwekururamiswa kwedu. 

Romans 4:25.  He who was delivered over 
because of our transgressions, and was raised 
because of our justification. 

VaEfeso 1:7 . MunaAri tine kuregererwa 
kuburikidza neropa rake, kukanganwirwa 
kwezvivi zvedu, maererano nehupfumi 
hwenyasha dzake 

Ephesians 1:7.   In Him we have redemption 
through His blood, the forgiveness of our 
trespasses, according to the riches of His grace 

1 Petro 2:24 . uye iye akatakura zvivi zvedu 
mumuviri wake pamuchinjikwa, kuitira kuti 
tife kune chivi uye tiraramire kururama; nekuti 
namavanga ake makaporeswa. 

1 Peter 2:24.  and He Himself bore our sins in 
His body on the cross, so that we might die to 
sin and live to righteousness; for by His 
wounds you were healed. 

Iwe wakaitwa wakafa kuhupenyu hwekare 
uye uri mupenyu kuna Mwari. Uri: 

You have been made dead to the old life and 
alive unto God.  You are: 

Akarovererwa pamwe naKristu Crucified with Christ 

VaRoma 6:6 . tichiziva izvi, kuti munhu wedu 
wekare akarovererwa pamwe naye, kuitira 
kuti muviri wedu wechivi upedzwe, kuitira kuti 
tirege kuva varanda vechivi; 

Romans 6:6.  knowing this, that our old self 
was crucified with Him, in order that our body 
of sin might be done away with, so that we 
would no longer be slaves to sin; 

VaGaratiya 2:20 . Ndakarovererwa pamwe 
naKristu; uye handisisiri ini ndinorarama, asi 
Kristu unorarama mandiri; uye hupenyu 
hwandino kurarama iye zvino panyama 
ndinorarama nokutenda muMwanakomana 
waMwari, uyo akandida akazvipa nokuda 
kwangu. 

Galatians 2:20.  I have been crucified with 
Christ; and it is no longer I who live, but Christ 
lives in me; and the life which I now live in the 
flesh I live by faith in the Son of God, who loved 
me and gave Himself up for me. 

Vakafa naKristu Dead with Christ 

VaRoma 6:8 . Zvino kana takafa naKristu, 
tinotenda kuti tichararamawo pamwe naye, 

Romans 6:8.  Now if we have died with Christ, 
we believe that we shall also live with Him, 

VaKorose 3:3 . Nokuti iwe wakafa uye 
hupenyu hwako hwakavanzika pamwe 
naKristu muna Mwari. 

Colossians 3:3.  For you have died and your 
life is hidden with Christ in God. 

1 Petro 2:24 . uye iye akatakura zvivi zvedu 
mumuviri wake pamuchinjikwa, kuitira kuti 
tife kune chivi uye tiraramire kururama; nekuti 
namavanga ake makaporeswa. 

1 Peter 2:24.   and He Himself bore our sins in 
His body on the cross, so that we might die to 
sin and live to righteousness; for by His 
wounds you were healed. 

Kuvigwa pamwe naKristu Buried with Christ 

VaRoma 6:4 . Naizvozvo takavigwa pamwe 
naye kuburikidza nerubhapatidzo murufu, kuti 
saKristu akamutswa kuvakafa kuburikidza 

Romans 6:4.  Therefore we have been buried 
with Him through baptism into death, so that 
as Christ was raised from the dead through the 
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nekubwinya kwaBaba, saka nesuwo tinogona 
kufamba mutsva hwehupenyu. 

glory of the Father, so we too might walk in 
newness of life. 

VaKorose 2:12 . makavigwa pamwe naye 
mukubhabhatidzwa, mawakamutswawo naye 
kuburikidza nekutenda mukushanda 
kwaMwari, uyo akamumutsa kubva kuvakafa. 

Colossians 2:12.  having been buried with Him 
in baptism, in which you were also raised up 
with Him through faith in the working of God, 
who raised Him from the dead. 

Akasimudzwa naKristu Risen with Christ 

VaRoma 6:4 . Naizvozvo takavigwa pamwe 
naye kuburikidza nerubhapatidzo murufu, kuti 
saKristu akamutswa kuvakafa kuburikidza 
nekubwinya kwaBaba, saka nesuwo tinogona 
kufamba mutsva hwehupenyu. 

Romans 6:4.  Therefore we have been buried 
with Him through baptism into death, so that 
as Christ was raised from the dead through the 
glory of the Father, so we too might walk in 
newness of life. 

VaKorose 3:1 . Naizvozvo kana makamutswa 
pamwe naKristu, rambai muchitsvaka zvinhu 
zviri kumusoro, uko Kristu ari, agere kuruoko 
rworudyi rwaMwari. 

Colossials 3:1.  Therefore if you have been 
raised up with Christ, keep seeking the things 
above, where Christ is, seated at the right hand 
of God. 

Iwe wakasununguka kubva kumutemo You are free from the law. 

VaRoma 6:14 . Nekuti chivi hachizovi 
pamusoro penyu, nekuti hamusi pasi 
pemurairo, asi pasi penyasha. 

Romans 6:14.  For sin shall not be master over 
you, for you are not under law but under grace. 

VaRoma 7:4-6 . Naizvozvo, hama dzangu, 
nemiwo makafanirwa kufa kumurairo 
nomuviri waKristu, kuitira kuti muve pamwe 
chete kune mumwe akamutswa kubva 
kuvakafa kuitira kuti tiberekere Mwari 
zvibereko. Nokuti patakanga tiri munyama, 
kuchiva kwezvivi, kwakamutswa neMutemo, 
kwakanga kushanda mumitezo yemuviri wedu 
kutakura michero yekufa. Asi ikozvino 
takasunungurwa kubva muMurairo, takafa 
kune izvo zvataisungwa, kuitira kuti tishande 
mune hutsva hweMweya uye kwete 
mukukwegura kwetsamba. 

Romans 7:4-6.  Therefore, my brethren, you 
also were made to die to the Law through the 
body of Christ, so that you might be joined to 
another, to Him who was raised from the dead, 
in order that we might bear fruit for God. For 
while we were in the flesh, the sinful passions, 
which were aroused by the Law, were at work 
in the members of our body to bear fruit for 
death. But now we have been released from the 
Law, having died to that by which we were 
bound, so that we serve in newness of the 
Spirit and not in oldness of the letter. 

2 VaKorinte 3:11 . Nekuti kana icho chinopera 
chaiva nekubwinya, zvikuru sei icho chinogara 
chiri mukubwinya. 

2 Corinthians 3:11.   For if that which fades 
away was with glory, much more that which 
remains is in glory. 

VaGaratiya 3:25 . Asi ikozvino kutenda 
kwakasvika, hatichisiri pasi pomudzidzisi 
[Mutemo]. 

Galatians 3:25.  But now that faith has come, 
we are no longer under a tutor [the Law]. 

Iwe wakagamuchirwa (iwe wakagadzwa 
semunhu mugari wenhaka mumhuri yaMwari) 

You have been adopted (placed as an adult heir 
in the family of God) 

VaRoma 8:15 . Nokuti hauna kugamuchira 
mweya weuranda unoita kuti utyezve, asi 
wakagamuchira mweya wekugadzwa 

Romans 8:15.  For you have not received a 
spirit of slavery leading to fear again, but you 
have received a spirit of adoption as sons by 
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sevanakomana watinoshevedzera nawo, 
"Abba! Baba!" 

which we cry out, “Abba! Father!” 

VaRoma 8:23 . Uye kwete izvi bedzi, asi isu 
pachedu, tine chibereko chekutanga 
cheMweya, isu isu tomene tinogomera mukati 
medu, kumirira nomwoyo wose nokuda 
kwekurerwa kwedu sevanakomana, 
kudzikinurwa kwomuviri wedu. 

Romans 8:23.  And not only this, but also we 
ourselves, having the first fruits of the Spirit, 
even we ourselves groan within ourselves, 
waiting eagerly for our adoption as sons, the 
redemption of our body. 

VaEfeso 1:5 . Akagara atitemera kuti tive vana 
saJesu Kristu kuburikidza naJesu Kristu, 
maererano nechinangwa chekuda kwake, 

Ephesians 1:5.  He predestined us to adoption 
as sons through Jesus Christ to Himself, 
according to the kind intention of His will, 

Iwe wakaruramiswa (wakanzi wakarurama). You have been justified (declared righteous). 

VaRoma 3:24 . achiruramiswa sechipo 
nenyasha dzake kuburikidza neruregerero ruri 
munaKristu Jesu; 

Romans 3:24.  being justified as a gift by His 
grace through the redemption which is in 
Christ Jesus; 

VaRoma 5:1 . Naizvozvo, zvatakarurama 
nerutendo, tine rugare kuna Mwari 
kubudikidza naIshe wedu Jesu Kristu, 

Romans 5:1.  Therefore, having been justified 
by faith, we have peace with God through our 
Lord Jesus Christ, 

VaRoma 5:9 . Kunyanya zvakare, sezvo 
ikozvino takaruramiswa neropa rake, 
tichaponeswa kubva kutsamwa kwaMwari 
kubudikidza naye. 

Romans 5:9.  Much more then, having now 
been justified by His blood, we shall be saved 
from the wrath of God through Him. 

VaRoma 8:30 . uye avo vaakagara vatemera, 
Akadanawo; uye avo vaakadana, naiyewo 
wakarurama; uye avo vaakaruramisa, 
Akakudzawo. 

Romans 8:30.  and these whom He 
predestined, He also called; and these whom 
He called, He also justified; and these whom He 
justified, He also glorified. 

1 VaKorinde 6:11 . Vakadaro vaiva vamwe 
venyu;asi iwe wakanga uri   akageza, asi iwe 
wakanga uri  wakatsveneswa, asi iwe wakanga 
uri  vakarurama muzita raIshe Jesu Kristu uye 
muMweya waMwari wedu. 

1 Corinthians 6:11.  Such were some of you; 
but you were washed, but you were sanctified, 
but you were justified in the name of the Lord 
Jesus Christ and in the Spirit of our God. 

Tito 3:7 . s o kuve nekururamiswa nenyasha 
dzaKe taizoitwa   vagari venhaka   maererano 
ne  the   tariro yeupenyu husingaperi. 

Titus 3:7.  so that being justified by His grace 
we would be made heirs according to the hope 
of eternal life. 

Iwe wakagadziriswa (wakaberekwa 
mumweya mumhuri yaMwari) 

You have been regenerated (born 
spiritually into the family of God) 

Johane 13:10 . Jesu akati kwaari:Uyo 
wakashambidza zvinongoda kushambidza 
tsoka dzake, asi akachena zvakakwana; uye 
iwe wakachena, asi kwete mose. " 

John 13:10.  Jesus said to him, “He who has 
bathed needs only to wash his feet, but is 
completely clean; and you are clean, but not all 
of you.” 

1 VaKorinde 6:11 . Vakadaro vaiva vamwe 
venyu;asi makashambidzwa, asi makaitwa 
vatsvene, asi makaruramiswa muzita raIshe 
Jesu Kristu uye neMweya waMwari wedu. 

1 Corinthians 6:11.  Such were some of you; 
but you were washed, but you were sanctified, 
but you were justified in the name of the Lord 
Jesus Christ and in the Spirit of our God. 
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Tito 3:5 . Akatiponesa, kwete nekuda 
kwezviito zvatakaita mukururama, asi 
maererano netsitsi dzaKe, kuburikidza 
nokushambidzwa kwekuzvarwa patsva 
nekuvandudzwa neMweya Mutsvene, 

Titus 3:5.  He saved us, not on the basis of 
deeds which we have done in righteousness, 
but according to His mercy, by the washing of 
regeneration and renewing by the Holy Spirit, 

Nokuvandudzwazve iwe uri: By regeneration you are: 

Akazvarwa patsva Born Again 

Johane 3:7. Usashamisika kuti ndati kwamuri, 
'Unofanira kuberekwa patsva. 

John 3:7.  Do not be amazed that I said to you, 
‘You must be born again. 

1 Petro 1:23 . nokuti iwe wakaberekwa patsva 
kwete wembeu inoparara asi isingagoneki, 
kureva, kuburikidza neshoko rinorarama uye 
rinogara raMwari. 

1 Peter 1:23.  for you have been born again 
not of seed which is perishable but 
imperishable, that is, through the living and 
enduring word of God. 

Vana vaMwari Children of God 

VaGaratiya 3:26 . Nokuti mose muri vana 
vaMwari kuburikidza nerutendo munaKristu 
Jesu. 

Galatians 3:26.  For you are all sons of God 
through faith in Christ Jesus. 

Vanakomana vaMwari Sons of God 

Johane 1:12 . Asi vose vakamugamuchira, 
kwavari akavapa kodzero yekuva vana 
vaMwari, kunyange kune avo vanotenda 
muzita rake, 

John 1:12.  But as many as received Him, to 
them He gave the right to become children of 
God, even to those who believe in His name, 

2 VaKorinte 6:18 . Uye ndichava baba venyu, 
uye muchava vanakomana nevanasikana 
kwandiri, "ndizvo zvinotaura Ishe 
Wemasimbaose. 

2 Corinthians 6:18.  And I will be a father to 
you, And you shall be sons and daughters to 
Me,” Says the Lord Almighty. 

1 Johane 3:2 . Vadiwa, iye zvino isu tiri vana 
vaMwari, uye hazvina kuonekwa 
sezvatichazova.Tinoziva kuti paanoonekwa, 
tichava saiye, nokuti tichamuona sezvaAri. 

1 John 3:2.  Beloved, now we are children of 
God, and it has not appeared as yet what we 
will be. We know that when He appears, we 
will be like Him, because we will see Him just 
as He is. 

New Creations New Creations 

2 VaKorinte 5:17 . Naizvozvo kana munhu ari 
muna Kristu, iye chisikwa chitsva; Zvinhu 
zvakare zvakapfuura; tarirai, zvinhu zvitsva 
zvasvika. 

2 Corinthians 5:17.  Therefore if anyone is in 
Christ, he is a new creature; the old things 
passed away; behold, new things have come. 

VaGaratiya 6:15 . Nekuti kudzingiswa hakuna 
kana kusadzingiswa, asi chisikwa chitsva. 

Galatians 6:15.  For neither is circumcision 
anything, nor uncircumcision, but a new 
creation. 

VaEfeso 2:10 . Nokuti isu tiri basa raKe, 
rakasikwa munaKristu Jesu nemabasa akanaka, 
ayo Mwari akagadzirira kare kuti tifambe 

Ephesians 2:10.  For we are His workmanship, 
created in Christ Jesus for good works, which 
God prepared beforehand so that we would 
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mavari. walk in them. 

Iwe wakagamuchirwa kuna Mwari. You have been made acceptable to God. 

VaEfeso 1:6 . kuti kurumbidzwa kwekubwinya 
kwenyasha dzaKe, iyo yaakatipa pachena muna 
Vadiwa. 

Ephesians 1:6.  to the praise of the glory of His 
grace, which He freely bestowed on us in the 
Beloved. 

1 Petro 2:5 . imwiwo, semabwe mapenyu, 
muri kuvakwa seimba yemweya yeupristi 
hutsvene, kuti mupe zvibayiro zvemweya 
zvinogamuchirwa kuna Mwari kuburikidza 
naJesu Kristu. 

1 Peter 2:5.  you also, as living stones, are 
being built up as a spiritual house for a holy 
priesthood, to offer up spiritual sacrifices 
acceptable to God through Jesus Christ. 

Kuita kuti mutendi agamuchirwe kwaari, 
Mwari anoona kuti iwe wakanga uri: 

To make a believer acceptable to Himself, God 
sees to it that you have been: 

Yakagadziridzwa yakarurama Made righteous 

VaRoma 3:22 . kunyange kururama 
kwaMwari kuburikidza nerutendo munaJesu 
Kristu kune vose vanotenda; nekuti hakuna 
musiyano; 

Romans 3:22.  even the righteousness of God 
through faith in Jesus Christ for all those who 
believe; for there is no distinction; 

1 VaKorinte 1:30 . Asi kuburikidza nekuita 
Kwake muri munaKristu Jesu, uyo akava 
kwatiri uchenjeri hunobva kuna Mwari, 
nekururama nekutsveneswa, neruregerero, 

1 Corinthians 1:30.  But by His doing you are 
in Christ Jesus, who became to us wisdom from 
God, and righteousness and sanctification, and 
redemption, 

2 VaKorinte 5:21 . Akaita Uyo asina kuziva 
chivi kuti ave chivi nokuda kwedu, kuitira kuti 
isu tive kururama kwaMwari maari. 

2 Corinthians 5:21.  He made Him who knew 
no sin to be sin on our behalf, so that we might 
become the righteousness of God in Him. 

VaFiripi 3:9 . ezvo inogona kuwanikwa maAri, 
isina kuve nekururama kwangu kwakabva 
muMurairo, asi izvo zviri kuburikidza 
nekutenda munaKristu, kururama kunobva 
kuna Mwari kuburikidza nokutenda, 

Philippians 3:9.  and may be found in Him, not 
having a righteousness of my own derived 
from the Law, but that which is through faith in 
Christ, the righteousness which comes from 
God on the basis of faith, 

Yakatsveneswa nzvimbo Sanctified positionally 

1 VaKorinte 1:30 . Asi kuburikidza nekuita 
Kwake muri munaKristu Jesu, uyo akava 
kwatiri uchenjeri hunobva kuna Mwari, 
nekururama nekutsveneswa, neruregerero, 

1 Corinthians 1:30.  But by His doing you are 
in Christ Jesus, who became to us wisdom from 
God, and righteousness and sanctification, and 
redemption, 

1 VaKorinde 6:11 . Vakadaro vaiva vamwe 
venyu;asi makashambidzwa, asi makaitwa 
vatsvene, asi makaruramiswa muzita raIshe 
Jesu Kristu uye neMweya waMwari wedu. 

1 Corinthians 6:11.  Such were some of you; 
but you were washed, but you were sanctified, 
but you were justified in the name of the Lord 
Jesus Christ and in the Spirit of our God. 

Yakagadzirirwa nokusingaperi Perfected forever 

VaHebheru 10:14 . Nokuti nechipo 
chimwechete Akagonesa nekusingaperi avo 
vanoitwa vatsvene. 

Hebrews 10:14.  For by one offering He has 
perfected for all time those who are sanctified. 
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Made qualified Made qualified 

VaKorose 1:12 . kupa kuvonga kuna Baba, avo 
vakatigonesa kuti tigone kugoverana munhaka 
yevatsvene muchiedza. 

Colossians 1:12.  giving thanks to the Father, 
who has qualified us to share in the inheritance 
of the saints in Light.  

Iwe wakakanganwirwa zvitadzo zvose kana 
zvitadzo 

You have been forgiven all trespasses or 
sins 

VaEfeso 1:7 . MunaAri tine kuregererwa 
kuburikidza neropa rake, kukanganwirwa 
kwezvivi zvedu, maererano nehupfumi 
hwenyasha dzake 

Ephesians 1:7.  In Him we have redemption 
through His blood, the forgiveness of our 
trespasses, according to the riches of His grace 

VaEfeso 4:32 . Ivai nomutsa mumwe kune 
mumwe, mune mwoyo munyoro, 
muchikanganwirana, sezvakakanganwirwa 
naMwari muna Kristu. 

Ephesians 4:32.  Be kind to one another, 
tender-hearted, forgiving each other, just as 
God in Christ also has forgiven you. 

VaKorose 1:14 . maari watine dzikinuro, iko 
kukanganwirwa kwezvivi. 

Colossians 1:14.  in whom we have 
redemption, the forgiveness of sins. 

VaKorose 2:13 . Pamakanga mafa mukudarika 
kwenyu uye kusadzingiswa kwenyama yenyu, 
Akakuitai vapenyu pamwe naye, akatiregerera 
kudarika kwedu kose, 

Colossians 2:13.  When you were dead in your 
transgressions and the uncircumcision of your 
flesh, He made you alive together with Him, 
having forgiven us all our transgressions, 

VaKorose 3:13 . vachitakura mumwe kune 
mumwe, nekukanganwirana, ani nani une 
nyunzvi nemunhu; sezvo Ishe akakanganwira 
iwe, saizvozvowo unofanira iwe. 

Colossians 3:13.  bearing with one another, 
and forgiving each other, whoever has a 
complaint against anyone; just as the Lord 
forgave you, so also should you. 

Iwe wakagadzirirwa mugari wekudenga 
kubva pakuyananisa. 

You have been made a heavenly citizen 
based on reconciliation. 

Ruka   10:20 . Asi musafara nazvo, kuti 
mweya inozviisa pasi penyu; asi farai kuti 
mazita enyu akanyorwa kudenga. 

Luke 10:20.  Nevertheless do not rejoice in 
this, that the spirits are subject to you, but 
rejoice that your names are recorded in 
heaven.” 

VaEfeso 2:13, 19 . Asi ikozvino muna Kristu 
Jesu imwi maimbova kure, makauyiswa pedyo 
neropa raKristu. 19 Naizvozvo iwe hausisiri 
vaeni navatorwa, asi iwe uri vagari vemo 
pamwe nevatsvene, uye muri veimba yaMwari, 

Ephesians 2:13,19.  But now in Christ Jesus 
you who formerly were far off have been 
brought near by the blood of Christ.  19  So 
then you are no longer strangers and aliens, 
but you are fellow citizens with the saints, and 
are of God’s household,  

VaFiripi 3:20 . Nokuti ukama hwedu huri 
kudenga, kubva kwatiriwo tinomirira 
nomwoyo wose Muponesi, Ishe Jesu Kristu; 

Philippians 3:20.  For our citizenship is in 
heaven, from which also we eagerly wait for a 
Savior, the Lord Jesus Christ; 

Iwe wakanunurwa kubva muumambo 
hwaSatani. 

You have been delivered from the kingdom 
of Satan. 

VaKorose 1:13 . Nokuti Akatidzikinura kubva 
kunharaunda yerima, uye akatiendesa 

Colossians 1:13.  For He rescued us from the 
domain of darkness, and transferred us to the 
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kuumambo weMwanakomana Wake 
anodikanwa, 

kingdom of His beloved Son, 

VaKorose 2:15 . Paakabvarura vatongi nevane 
simba, Akavaratidza pachena, achivakunda 
kuburikidza naye. 

Colossians 2:15.  When He had disarmed the 
rulers and authorities, He made a public 
display of them, having triumphed over them 
through Him. 

Iwe wakatorwa kuumambo hwaMwari. You have been transferred into God's 
kingdom. 

VaKorose 1:13 . Nokuti Akatidzikinura kubva 
kunharaunda yerima, uye akatiendesa 
kuumambo weMwanakomana Wake 
anodikanwa, 

Colossians 1:13.  For He rescued us from the 
domain of darkness, and transferred us to the 
kingdom of His beloved Son, 

Iwe wakaiswa panzvimbo yakachengeteka. You have been placed on a secure 
foundation. 

1 VaKorinte 3:11 . Nokuti hakuna munhu 
anogona kuisa hwaro pane imwe yakarongwa, 
iyo ndiJesu Kristu. 

1 Corinthians 3:11.  For no man can lay a 
foundation other than the one which is laid, 
which is Jesus Christ. 

1 VaKorinte 10:4 . uye vose vakanwa chinhu 
chimwechete chemweya, nekuti vakange 
vachimwa kubva padombo remweya 
rakavatevera; uye dombo raiva Kristu. 

1 Corinthians 10:4.  and all drank the same 
spiritual drink, for they were drinking from a 
spiritual rock which followed them; and the 
rock was Christ. 

VaEfeso 2:20 . iyo yakavakwa pamusoro 
penheyo dzevaapositori nevaporofita, Kristu 
Jesu pachake ari dombo rekona, 

Ephesians 2:20.  having been built on the 
foundation of the apostles and prophets, Christ 
Jesus Himself being the corner stone, 

Iwe uri chipo chinobva kuna Mwari Baba 
kuna Ishe Jesu Kristu. 

You are a gift from God the Father to the 
Lord Jesus Christ. 

Johani 17:2, 6, 9, 11, 12, 24 . sezvo 
Makamupa simba pamusoro penyama yose, 
kuti kune vose vamakamupa, anogona kupa 
hupenyu husingaperi. 
6 Ndakaratidza zita renyu kuvanhu 
vamakandipa panyika; Vaiva vako uye iwe 
wakavapa kwandiri, uye vakachengeta shoko 
renyu. 
9 Ndinokumbira kwavari; Handitsvaki nyika, 
asi avo vamakandipa; nekuti ndezvenyu. 
11 Handisisiri munyika; uye zvakadaro ivo 
pachavo vari munyika, uye ini ndinouya 
kwamuri.Baba Vatsvene, vadzivirirei muzita 
renyu, zita ramakandipa, kuti vave vamwe 
sesu. 
12 Pandaiva navo, ndakavachengeta muzita 
ramakandipa; uye ndakavadzivirira uye 
hakuna kana mumwe wavo akaparara asi 
mwanakomana wekuparadzwa, kuitira kuti 

John 17:2, 6, 9, 11, 12, 24.  even as You gave 
Him authority over all flesh, that to all whom 
You have given Him, He may give eternal life.  
6 I have manifested Your name to the men 
whom You gave Me out of the world; they were 
Yours and You gave them to Me, and they have 
kept Your word.  
9 I ask on their behalf; I do not ask on behalf of 
the world, but of those whom You have given 
Me; for they are Yours.  
11  I am no longer in the world; and yet they 
themselves are in the world, and I come to You. 
Holy Father, keep them in Your name, the 
name which You have given Me, that they may 
be one even as We are.   
12 While I was with them, I was keeping them 
in Your name which You have given Me; and I 
guarded them and not one of them perished 
but the son of perdition, so that the Scripture 
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Rugwaro ruzadziswe. 
24 Baba, ndinoda kuti ivo vamakandipa vave 
neni pandiri, kuti vaone kubwinya kwangu 
kwamakandipa, nekuti makandida nyika isati 
yavambwa. 

would be fulfilled.  
24 Father, I desire that they also, whom You 
have given Me, be with Me where I am, so that 
they may see My glory which You have given 
Me, for You loved Me before the foundation of 
the world. 

Iwe wakanunurwa kubva pasimba rechivi 
chechivi. 

You have been delivered from the power of 
the sin nature. 

VaRoma 2:29 . Asi iye muJudha ndiye ari 
mukati;uye kudzingiswa ndekwemoyo, 
neMweya, kwete netsamba; uye kurumbidzwa 
kwake hakubvi kuvanhu, asi kunobva kuna 
Mwari. 

Romans 2:29.  But he is a Jew who is one 
inwardly; and circumcision is that which is of 
the heart, by the Spirit, not by the letter; and 
his praise is not from men, but from God. 

VaFiripi 3:3 . nokuti isu tiri kudzingiswa 
kwechokwadi, tinonamata muMweya waMwari 
uye tinozvirumbidza muna Kristu Jesu uye 
tisina kuvimba nenyama, 

Philippians 3:3.  for we are the true 
circumcision, who worship in the Spirit of God 
and glory in Christ Jesus and put no confidence 
in the flesh, 

VaKorose 2:11 . uye maari makadzingiswawo 
nekudzingiswa kusina maoko, pakubviswa 
kwemuviri wenyama nekudzingiswa 
kwaKristu; 

Colossians 2:11.  and in Him you were also 
circumcised with a circumcision made without 
hands, in the removal of the body of the flesh 
by the circumcision of Christ; 

Iwe wakagadzwa kuva mupristi kuna 
Mwari. 

You have been appointed as a priest unto 
God. 

1 Petro 2:5,9 . imwiwo, semabwe mapenyu, 
muri kuvakwa seimba yemweya yeupristi 
hutsvene, kuti mupe zvibayiro zvemweya 
zvinogamuchirwa kuna Mwari kuburikidza 
naJesu Kristu. 9 Asi imwi muri rudzi 
rwakasarudzwa, upristi hwoumambo, rudzi 
rutsvene, vanhu vaMwari, kuti muparidzire 
kunaka kweiye wakakudanai kubva murima 
muchipinda muchiedza chake chinoshamisa; 

1 Peter 2:5,9.  you also, as living stones, are 
being built up as a spiritual house for a holy 
priesthood, to offer up spiritual sacrifices 
acceptable to God through Jesus Christ.  9  But 
you are a chosen race, a royal priesthood, a 
holy nation, a people for God’s own possession, 
so that you may proclaim the excellencies of 
Him who has called you out of darkness into 
His marvelous light; 

Zvakazarurwa 1:6 . uye Akatiita kuti tive 
umambo, vapirisita kuna Mwari wake naBaba-
kwaari ngakuve kubwinya uye simba 
nokusingaperi. 

Revelation 1:6.  and He has made us to be a 
kingdom, priests to His God and Father—to 
Him be the glory and the dominion forever and 
ever. 

Iwe uri pasi pekutarisirwa kwaMwari 
sezera rakasarudzwa uye vanhu 
vakachengetedzwa. 

You are under the care of God as a chosen 
generation and a protected people. 

Tito 2:14 . uyo akazvipa pachedu kuti 
atidzikinure kubva pane zvese zvisingateereri 
mutemo, uye kuti azvichenese ivo pachavo 
vanhu veMweya wake, vanoshingairira mabasa 
akanaka. 

Titus 2:14.  who gave Himself for us to redeem 
us from every lawless deed, and to purify for 
Himself a people for His own possession, 
zealous for good deeds. 

1 Petro 2:9 . Asi imi muri rudzi 1 Peter 2:9.  But you are a chosen race, a royal 
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rwakasarudzwa, upristi hweumambo, rudzi 
rutsvene, vanhu venyama yaMwari, kuitira kuti 
muzivise kunaka kweiye akakudanai kubva 
murima muchipinda muchiedza chake 
chinoshamisa; 

priesthood, a holy nation, a people for God’s 
own possession, so that you may proclaim the 
excellencies of Him who has called you out of 
darkness into His marvelous light; 

Iwe wakapiwa kuwanikwa kuna Mwari. You have been given access to God. 

VaRoma 5:2 . kuburikidza naye 
watakawanawo sumo yedu nokutenda 
munyasha iyi yatinomira nayo; uye tinofara 
netariro yekubwinya kwaMwari. 

Romans 5:2.  through whom also we have 
obtained our introduction by faith into this 
grace in which we stand; and we exult in hope 
of the glory of God. 

VaEfeso 2:18 . nokuti kuburikidza naye Iye isu 
isu tose tine ushamwari hwedu muMweya 
mumwe kuna Baba. 

Ephesians 2:18.  for through Him we both 
have our access in one Spirit to the Father. 

VaHebheru 4:14,16 . Naizvozvo, sezvo tine 
muprista mukuru mukuru uyo akapfuura 
nepakati pematenga, Jesu Mwanakomana 
waMwari, ngatibatisise chibvumirano chedu. 
16 Naizvozvo ngatiswededzei nechivimbiso 
kuchigaro choushe chenyasha, kuitira kuti 
tigamuchire ngoni uye tiwane nyasha 
yekubatsira munguva yekushaiwa. 

Hebrews 4:14,16.  Therefore, since we have a 
great high priest who has passed through the 
heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast 
our confession.  16  Therefore let us draw near 
with confidence to the throne of grace, so that 
we may receive mercy and find grace to help in 
time of need. 

VaHeberu 10:19,20 . Naizvozvo, hama, sezvo 
tine chivimbo chekupinda munzvimbo tsvene 
neropa raJesu, nenzira itsva uye mhenyu 
yaAkavhura kwatiri kuburikidza nechidzitiro, 
ndiko kuti, nyama Yake, 

Hebrews 10:19,20.  Therefore, brethren, since 
we have confidence to enter the holy place by 
the blood of Jesus, by a new and living way 
which He inaugurated for us through the veil, 
that is, His flesh, 

Iwe uri mukati mekunyanya kutarisirwa 
naMwari. 

You are within the much more care of God. 

Zvinhu zve rudo rwake Objects of His love 

VaEfeso 2:4 . Asi Mwari, ari mupfumi 
munyasha, nekuda kwerudo rwake rukuru 
rwaakatida narwo, 

Ephesians 2:4.  But God, being rich in mercy, 
because of His great love with which He loved 
us, 

VaEfeso 5:2 . uye famba murudo, saKristu 
akakudawo uye akazvipa iye oga nokuda 
kwedu, chipo uye chibayiro kuna Mwari 
sekunhuhwirira kwakanaka. 

Ephesians 5:2.  and walk in love, just as Christ 
also loved you and gave Himself up for us, an 
offering and a sacrifice to God as a fragrant 
aroma. 

Zvinhu zve nyasha dzake Objects of His grace 

Nokuda kweuponeso , VaEfeso 2:8,9 . Nekuti 
makaponeswa nenyasha kubudikidza 
nerutendo;uye izvo zvisingaiti kwamuri, chipo 
chaMwari;kwete semubairo wemabasa, kuitira 
kuti kusava nemunhu angazvirumbidza. 

For salvation, Ephesians 2:8,9.  For by grace 
you have been saved through faith; and that 
not of yourselves, it is the gift of God; not as a 
result of works, so that no one may boast. 

Nokuchengeta , VaRoma 5:2 . uye famba 
murudo, saKristu akakudawo uye akazvipa iye 

For keeping, Romans 5:2.  and walk in love, 
just as Christ also loved you and gave Himself 



Ruponeso Dzidziso  -  Salvation Doctrines Page 14 
 
 

oga nokuda kwedu, chipo uye chibayiro kuna 
Mwari sekunhuhwirira kwakanaka. 

up for us, an offering and a sacrifice to God as a 
fragrant aroma. 

1 Petro 1:5 . avo vanodzivirirwa nesimba 
raMwari kuburikidza nekutenda kweruponeso 
rwakagadzirira kuratidzwa munguva 
yekupedzisira. 

1 Peter 1:5.  who are protected by the power 
of God through faith for a salvation ready to be 
revealed in the last time. 

Pabasa , Johane 17:18 . Sezvo Makandituma 
munyika, iniwo ndakavatumira munyika. 

For service, John 17:18.  As You sent Me into 
the world, I also have sent them into the world. 

VaEfeso 4:7 . Asi kune mumwe nomumwe 
wedu nyasha dzakapiwa maererano nechiyero 
chechipo chaKristu. 

Ephesians 4:7.  But to each one of us grace 
was given according to the measure of Christ’s 
gift. 

Nokuraira , Tito 2:12 . achirayiridza kuti 
tirambe kusava neuMwari nekuchiva kwenyika 
uye kurarama zvine njere, nekururama uye 
nehuMwari munguva yemazuva ano, 

For instruction, Titus 2:12.  instructing us to 
deny ungodliness and worldly desires and to 
live sensibly, righteously and godly in the 
present age, 

Zvinhu zveSimba raKe Objects of His power 

VaEfeso 1:19 . uye chii chinopfuura ukuru 
kwesimba rake kune isu vanotenda. Izvi 
zvinoenderana nekushanda kwesimba reSimba 
rake 

Ephesians 1:19.  and what is the surpassing 
greatness of His power toward us who believe. 
These are in accordance with the working of 
the strength of His might 

VaFiripi 2:13 . nokuti ndiMwari anoshanda 
mauri, zvose kuda uye kushanda nekuda 
kwekunakidza kwake. 

Philippians 2:13.  for it is God who is at work 
in you, both to will and to work for His good 
pleasure. 

Zvinhu zvekutendeka kwake Objects of His faithfulness 

VaFiripi 1:6 . Nekuti ndinovimba nechinhu 
ichi, kuti iye wakatanga basa rakanaka mamuri, 
uchariita kusvikira zuva raJesu Kristu. 

Philippians 1:6.  For I am confident of this 
very thing, that He who began a good work in 
you will perfect it until the day of Christ Jesus. 

VaHeberu 13:5 . Iva nechokwadi chokuti unhu 
hwako hwakasununguka kubva mukuda mari, 
uchigutsikana nezvaunazvo; nokuti Iye 
pachake akati, "Handingambokuregerei, uye 
handingakusiyii," 

Hebrews 13:5.  Make sure that your character 
is free from the love of money, being content 
with what you have; for He Himself has said, “I 
will never desert you, nor will I ever forsake 
you,” 

Zvinhu zvorugare rwake Objects of His peace 

Johane 14:27 . Rugare ini ndinosiya 
nemi;Ndinokupai rugare rwangu; kwete 
sezvinopa nyika ini ndinopa kwamuri. Usarega 
moyo wako uchinetseka, uye usarega uchitya. 

John 14:27.  Peace I leave with you; My peace I 
give to you; not as the world gives do I give to 
you. Do not let your heart be troubled, nor let it 
be fearful. 

Zvinhu zvekunyaradza kwake Objects of His consolation 

2 VaTesaronika 2:16 . Zvino Ishe wedu Jesu 
Kristu pachake uye naMwari Baba vedu, avo 
vakatida uye vakatipa kunyaradzwa 
kusingaperi netariro yakanaka nenyasha, 

2 Thessalonians 2:16.  Now may our Lord 
Jesus Christ Himself and God our Father, who 
has loved us and given us eternal comfort and 
good hope by grace, 
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Zvinhu zvekukumbira kwake Objects of His intercession 

VaRoma 8:34 . ndianiko anopa mhosva? 
Kristu Jesu ndiye Iye wakafa, hongu, pane uyo 
akamutswa, ari kuruoko rwerudyi rwaMwari, 
uyo anotinyengetererawo isu. 

Romans 8:34.  who is the one who condemns? 
Christ Jesus is He who died, yes, rather who 
was raised, who is at the right hand of God, 
who also intercedes for us. 

VaRoma 7:25 . Mwari ngaavongwe 
kubudikidza naJesu Kristu Ishe wedu! 
Nokudaro, neruoko rumwe ini ini nepfungwa 
dzangu ndiri kushumira mutemo waMwari, asi 
kune imwe, nenyama yangu mutemo wechivi. 

Romans 7:25.  Thanks be to God through Jesus 
Christ our Lord! So then, on the one hand I 
myself with my mind am serving the law of 
God, but on the other, with my flesh the law of 
sin. 

VaRoma 9:24 . nesuwo, vaakadanawo, kwete 
kuvaJudha chete, asiwo kuvahedheni. 

Romans 9:24.  even us, whom He also called, 
not from among Jews only, but also from 
among Gentiles. 

Iwe uri mubatsiri wenhaka kubva kuna 
Mwari (mugari wenhaka yaMwari uye 
mubatanidzwa-mugari wenhaka naIshe 
Jesu Kristu). 

You are a beneficiary of the inheritance 
from God  (an heir of God and a joint-heir 
with the Lord Jesus Christ). 

VaRoma 8:17 . uye kana tiri vana, vadyi 
venhaka pamwe chete, vadyi venhaka vaMwari 
uye vadyi venhaka pamwe naKristu, kana 
zvirokwazvo tichitambudzika pamwe naye 
kuitira kuti isu tikudzwewo pamwe naye. 

Romans 8:17.  and if children, heirs also, heirs 
of God and fellow heirs with Christ, if indeed 
we suffer with Him so that we may also be 
glorified with Him. 

VaEfeso 1:14,18. uyo anopiwa 
sechibvumirano chenhaka yedu, nechinangwa 
chekuregererwa kwezvinhu zvake pachake, 
kurumbidzwa kwekubwinya kwake. 18 
Ndinokumbira kuti meso e mwoyo yenyu ave 
nekujekeswa, kuitira kuti muzive kuti tariro 
yekudana kwake chii, fuma yekubwinya 
kwenhaka yake kune vatsvene, 

Ephesians 1:14,18.  who is given as a pledge 
of our inheritance, with a view to the 
redemption of God’s own possession, to the 
praise of His glory.  18  I pray that the eyes of 
your heart may be enlightened, so that you will 
know what is the hope of His calling, what are 
the riches of the glory of His inheritance in the 
saints, 

VaKorose 3:24 . muchiziva kuti kubva kuna 
Ishe muchagamuchira mubairo wenhaka. 
NdiIshe Ishe wamunoshumira. 

Colossians 3:24.  knowing that from the Lord 
you will receive the reward of the inheritance. 
It is the Lord Christ whom you serve. 

VaHebheru 9:15 . Nokuda kwechikonzero ichi 
ndiye murevereri wesungano itsva, kuitira 
kuti, kubva pakufa kwaitika kuitira 
kudzikinurwa kwekudarika kwakaitwa pasi 
pesungano yekutanga, avo vakadanwa 
vanogona kugamuchira vimbiso yefa 
risingaperi. 

Hebrews 9:15.  For this reason He is the 
mediator of a new covenant, so that, since a 
death has taken place for the redemption of the 
transgressions that were committed under the 
first covenant, those who have been called may 
receive the promise of the eternal inheritance. 

1 Petro 1:4 . kuti uwane nhaka isingafi uye 
isina kusvibiswa uye isingazoperi, 
yakachengeterwa kudenga nokuda kwako, 

1 Peter 1:4.  to obtain an inheritance which is 
imperishable and undefiled and will not fade 
away, reserved in heaven for you, 

Iwe une nzvimbo itsva munaKristu. You have a new position in Christ. 
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VaEfeso 2:6 . uye akatimutsa pamwe naye, uye 
akatigarisa pamwe naye Iye munzvimbo 
dzekumatenga muna Kristu Jesu, 

Ephesians 2:6.  and raised us up with Him, and 
seated us with Him in the heavenly places in 
Christ Jesus, 

VaKorose 3:4 . Apo Kristu, uyo hupenyu 
hwedu, anoratidzwa, ipapo iwewo 
uchazoonekwa pamwe naye mukubwinya. 

Colossians 3:4.  When Christ, who is our life, is 
revealed, then you also will be revealed with 
Him in glory. 

1 VaKorinte 1:9 . Mwari akatendeka, 
kubudikidza naye wamakadanirwa kuyanana 
neMwanakomana Wake, Jesu Kristu Ishe wedu. 

1 Corinthians 1:9.  God is faithful, through 
whom you were called into fellowship with His 
Son, Jesus Christ our Lord. 

1 VaKorinte 3:9 . Nokuti tiri vashandi pamwe 
chete naMwari; iwe uri munda waMwari, 
chivako chaMwari. 

1 Corinthians 3:9.  For we are God’s fellow 
workers; you are God’s field, God’s building. 

2 VaKorinde 3:3,6 . muchiratidzwa kuti imi 
muri tsamba yaKristu, yatinotarisirwa nesu, 
yakanyorwa kwete neingi asi noMweya 
waMwari mupenyu, kwete pamahwendefa 
ematombo asi pamahwendefa emwoyo 
yevanhu. 6 iye wakatigonesa sevashumiri 
vesungano itsva, kwete yekamba asi yeMweya; 
nokuti tsamba inouraya, asi Mweya unopa 
hupenyu. 

2 Corinthians 3:3,6.  being manifested that 
you are a letter of Christ, cared for by us, 
written not with ink but with the Spirit of the 
living God, not on tablets of stone but on 
tablets of human hearts.  6  who also made us 
adequate as servants of a new covenant, not of 
the letter but of the Spirit; for the letter kills, 
but the Spirit gives life. 

2 VaKorinte 5:20 . Naizvozvo, isu tiri nhume 
dzaKristu, sekunge Mwari ari kukumbira 
kuburikidza nesu; tinokukumbirisai nokuda 
kwaKristu, vayanananiswa naMwari. 

2 Corinthians 5:20.  Therefore, we are 
ambassadors for Christ, as though God were 
making an appeal through us; we beg you on 
behalf of Christ, be reconciled to God. 

2 VaKorinte 6:1,4 . Uye tichibata pamwe naye, 
tinokukurudzirai kuti murege kugamuchira 
nyasha dzaMwari pasina. 4 Asi pazvinhu zvose 
tinozvirumbidza sevashumiri vaMwari, 
pakutsungirira kukuru, mumatambudziko, 
mumatambudziko, mumatambudziko, 

2 Corinthians 6:1,4.  And working together 
with Him, we also urge you not to receive the 
grace of God in vain  4  but in everything 
commending ourselves as servants of God, in 
much endurance, in afflictions, in hardships, in 
distresses, 

Iwe ndiwe unogamuchira hupenyu 
husingaperi. 

You are the recipient of eternal life. 

Johani 3:15 . kuitira kuti ani nani anotenda 
ave maari ave noupenyu husingaperi. 

John 3:15.  so that whoever believes will in 
Him have eternal life. 

Johane 10:28 . uye ini ndinovapa upenyu 
husingaperi, uye havazomboparadzwi; uye 
hakuna anozovabvuta muruoko rwangu. 

John 10:28.  and I give eternal life to them, and 
they will never perish; and no one will snatch 
them out of My hand. 

Johane 20:31 . asi izvi zvakanyorwa kuitira 
kuti mutende kuti Jesu ndiKristu, 
Mwanakomana waMwari; uye kuti iwe 
unotenda iwe unogona kuva nehupenyu 
muZita raKe. 

John 20:31.  but these have been written so 
that you may believe that Jesus is the Christ, 
the Son of God; and that believing you may 
have life in His name. 

1 Johane 5:11, 12 . Uye uchapupu ndohwu, 
kuti Mwari akatipa hupenyu husingaperi, uye 

1 John 5:11,12.  And the testimony is this, that 
God has given us eternal life, and this life is in 
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hupenyu huri muMwanakomana Wake. Uyo 
une Mwanakomana ane upenyu; uyo asina 
Mwanakomana waMwari haana upenyu. 

His Son. He who has the Son has the life; he 
who does not have the Son of God does not 
have the life. 

Iwe uri nhengo yemhuri yaMwari. You are a member of the family of God. 

VaGaratiya 6:10 . Saka zvino, patinenge tine 
mukana, regai tiite zvakanaka kuvanhu vose, 
kunyanya kune avo vari veimba yekutenda. 

Galatians 6:10.  So then, while we have 
opportunity, let us do good to all people, and 
especially to those who are of the household of 
the faith. 

VaEfeso 2:19 . Saka iwe hausisiri vaeni uye 
vatorwa, asi iwe uri vagari vemo pamwe 
nevatsvene, uye vari veimba yaMwari, 

Ephesians 2:19.  So then you are no longer 
strangers and aliens, but you are fellow 
citizens with the saints, and are of God’s 
household, 

Imi muri Chiedza munaShe. You are Light in the Lord. 

VaEfeso 5:8 . Nekuti maimbova rima, asi 
ikozvino muri chiedza muna Ishe; famba 
sevana vechiedza 

Ephesians 5:8.  for you were formerly 
darkness, but now you are Light in the Lord; 
walk as children of Light 

1 VaTesaronika 5:4 . Asi imwi, hama, hamusi 
murima, kuti zuva rikusvikirei sembavha; 

1 Thessalonians 5:4.   But you, brethren, are 
not in darkness, that the day would overtake 
you like a thief; 

Iwe wakabatana naBaba. You are united with the Father. 

1 VaTesaronika 1:1 . Pauro naSirivhano 
naTimotio, kukereke yevaTesaronika muna 
Mwari Baba naShe Jesu Kristu:Nyasha 
kwamuri nerugare. 

1 Thessalonians 1:1.  Paul and Silvanus and 
Timothy, To the church of the Thessalonians in 
God the Father and the Lord Jesus Christ:Grace 
to you and peace. 

cf VaEfeso 4:6 . Mwari mumwe uye Baba 
vevose vari pamusoro pezvose uye kuburikidza 
nezvose uye mune zvose. 

cf Ephesians 4:6.  one God and Father of all 
who is over all and through all and in all. 

Kubatana naKristu United with Christ 

Johane 14:20 . Nezuva iro iwe uchaziva kuti 
ndiri muna Baba Vangu, newe iwe mandiri, uye 
ini mamuri. 

John 14:20.  In that day you will know that I 
am in My Father, and you in Me, and I in you. 

cf. VaKorose 1:27 . kuna Mwari waakada kuti 
azivise kuti fuma yekubwinya 
kwechakavanzika ichi pakati pevahedheni chii, 
iyo Kristu uri mamuri, tariro yekubwinya. 

cf. Colossians 1:27.  to whom God willed to 
make known what is the riches of the glory of 
this mystery among the Gentiles, which is 
Christ in you, the hope of glory. 

Nhengo yemuviri wake A member of His body 

1 VaKorinde 12:13 . Nokuti neMweya umwe 
isu tose takabhabhatidzwa mumutumbi 
mumwe, kana vaJudha kana vaGiriki, kana 
varanda kana vakasununguka, uye isu tose 
takaitwa kuti tinwe Mweya mumwe. 

1 Corinthians 12:13.  For by one Spirit we 
were all baptized into one body, whether Jews 
or Greeks, whether slaves or free, and we were 
all made to drink of one Spirit. 

Davi riri mumuzambiringa A branch in the vine 
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Johane 15:5 . Ini ndiri muzambiringa, imwi 
muri matavi; Uyo anogara mandiri uye neni 
maari, anobereka michero yakawanda, nokuti 
kunze kwangu hamugoni kuita chinhu. 

John 15:5.  I am the vine, you are the branches; 
he who abides in Me and I in him, he bears 
much fruit, for apart from Me you can do 
nothing. 

Dombo muimba A stone in the building 

VaEfeso 2:21,22 . maari iyo imba yose, 
yakabatanidzana pamwe chete, iri kukura kuva 
tembere tsvene muna Ishe, maari mauri 
kuvakwa pamwe kuti muve ugaro hwaMwari 
muMweya. 

Ephesians 2:21,22.  in whom the whole 
building, being fitted together, is growing into 
a holy temple in the Lord, in whom you also are 
being built together into a dwelling of God in 
the Spirit. 

Chikamu cheMwenga wake A part of His bride 

VaEfeso 5:25-27 . Varume, idai madzimai 
enyu, sezvo Kristu akadawo kereke uye 
akazvipa iye oga nokuda kwake, kuitira kuti 
amutsvenese, amuchenesa nekushambidza 
kwemvura neshoko, kuti azviise kwaari kereke 
muzvose zvayo kubwinya, kusina gwapa kana 
kubwinya kana chimwe chinhu chakadai; asi 
kuti ave mutsvene uye asina chaanopomerwa. 

Ephesians 5:25-27.  Husbands, love your 
wives, just as Christ also loved the church and 
gave Himself up for her, so that He might 
sanctify her, having cleansed her by the 
washing of water with the word, that He might 
present to Himself the church in all her glory, 
having no spot or wrinkle or any such thing; 
but that she would be holy and blameless. 

Mufundisi muumambo Hwake A priest in His kingdom 

1 Petro 2:9 . Asi imi muri rudzi 
rwakasarudzwa, upristi hweumambo, rudzi 
rutsvene, vanhu venyama yaMwari, kuitira kuti 
muzivise kunaka kweiye akakudanai kubva 
murima muchipinda muchiedza chake 
chinoshamisa; 

1 Peter 2:9.  But you are a chosen race, a royal 
priesthood, a holy nation, a people for God’s 
own possession, so that you may proclaim the 
excellencies of Him who has called you out of 
darkness into His marvelous light; 

Mutsvene wemarudzi matsva A saint of the new species 

2 VaKorinte 5:17 . Naizvozvo kana munhu ari 
muna Kristu, iye chisikwa chitsva; Zvinhu 
zvakare zvakapfuura; tarirai, zvinhu zvitsva 
zvasvika. 

2 Corinthians 5:17.  Therefore if anyone is in 
Christ, he is a new creature; the old things 
passed away; behold, new things have come. 

Kubatana neMweya Mutsvene United with the Holy Spirit 

VaRoma 8:9 -11 . Zvisinei, iwe hausi munyama 
asi muMweya, kana zvirokwazvo Mweya 
waMwari unogara mamuri. Asi kana munhu 
asina Mweya waKristu, haasi wake. Kana 
Kristu ari mamuri, kunyange muviri wakafa 
nekuda kwechivi, asi mweya uri mupenyu 
nekuda kwekururama. Asi kana Mweya waiye 
wakamutsa Jesu kuvakafa achigara mamuri, 
Uyo akamutsa Kristu Jesu kubva kuvakafa 
achapa zvakare upenyu kune miviri yenyu 
inofa kuburikidza neMweya wake anogara 
mamuri. 

Romans 8:9-11.  However, you are not in the 
flesh but in the Spirit, if indeed the Spirit of 
God dwells in you. But if anyone does not have 
the Spirit of Christ, he does not belong to Him. 
If Christ is in you, though the body is dead 
because of sin, yet the spirit is alive because of 
righteousness. But if the Spirit of Him who 
raised Jesus from the dead dwells in you, He 
who raised Christ Jesus from the dead will also 
give life to your mortal bodies through His 
Spirit who dwells in you. 
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Iwe ndiwe unogamuchira ushumiri 
hweMweya Mutsvene. 

You are the recipient of the ministry of the 
Holy Spirit. 

Akaberekwa nemweya Born of the spirit 

Johane 3:6 . Icho chakaberekwa nenyama 
inyama, uye chakaberekwa neMweya mweya. 

John 3:6.  That which is born of the flesh is 
flesh, and that which is born of the Spirit is 
spirit. 

Kubhabhatidzwa nemweya Baptized by the spirit 

1 VaKorinde 12:13 . Nokuti neMweya umwe 
isu tose takabhabhatidzwa mumutumbi 
mumwe, kana vaJudha kana vaGiriki, kana 
varanda kana vakasununguka, uye isu tose 
takaitwa kuti tinwe Mweya mumwe. 

1 Corinthians 12:13.  For by one Spirit we 
were all baptized into one body, whether Jews 
or Greeks, whether slaves or free, and we were 
all made to drink of one Spirit. 

Indwelt nemweya Indwelt by the spirit 

Johane 7:39 . Asi izvi Akataura nezveMweya, 
uyo avo vaitenda maari vaifanira kugamuchira; 
nekuti Mweya wakange asatipo, nekuti Jesu 
wakange asati akudzwa. 

John 7:39.  But this He spoke of the Spirit, 
whom those who believed in Him were to 
receive; for the Spirit was not yet given, 
because Jesus was not yet glorified. 

VaRoma 5:5 . uye tariro hainyadzisi, nokuti 
rudo rwaMwari rwadururwa mumwoyo medu 
neMweya Mutsvene uyo wakapiwa kwatiri. 

Romans 5:5.  and hope does not disappoint, 
because the love of God has been poured out 
within our hearts through the Holy Spirit who 
was given to us. 

VaRoma 8:9 . Zvisinei, iwe hausi munyama asi 
muMweya, kana zvirokwazvo Mweya waMwari 
unogara mamuri. Asi kana munhu asina Mweya 
waKristu, haasi wake. 

Romans 8:9.  However, you are not in the flesh 
but in the Spirit, if indeed the Spirit of God 
dwells in you. But if anyone does not have the 
Spirit of Christ, he does not belong to Him. 

1 VaKorinte 3:16 . Hamuzivi here kuti muri 
tembere yaMwari uye kuti Mweya waMwari 
unogara mamuri? 

1 Corinthians 3:16.  Do you not know that you 
are a temple of God and that the Spirit of God 
dwells in you? 

1 VaKorinde 6:19 . Kana iwe hauzivi here kuti 
muviri wako tembere yeMweya Mutsvene uri 
mauri, waunaye kubva kuna Mwari, uye kuti 
iwe hausi wako? 

1 Corinthians 6:19.  Or do you not know that 
your body is a temple of the Holy Spirit who is 
in you, whom you have from God, and that you 
are not your own? 

VaGaratiya 4:6 . Nokuti iwe uri vanakomana, 
Mwari akatumira Mweya weMwanakomana 
wake mumoyo yedu, achichema, "Abha! Baba!" 

Galatians 4:6.  Because you are sons, God has 
sent forth the Spirit of His Son into our hearts, 
crying, “Abba! Father!” 

1 Johane 3:24 . Uyo anochengeta mirairo Yake 
anogara maari, uye Iye maari. Tinoziva neizvi 
kuti Anogara matiri, neMweya waakatipa. 

1 John 3:24.  The one who keeps His 
commandments abides in Him, and He in him. 
We know by this that He abides in us, by the 
Spirit whom He has given us. 

Yakasimbiswa nemweya Sealed by the spirit 

2 VaKorinte 1:22 . uyo akatiisa chisimbiso uye 
akatipa Mweya mukati memwoyo yedu 

2 Corinthians 1:22.  who also sealed us and 
gave us the Spirit in our hearts as a pledge. 
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sechibvumirano. 

VaEfeso 4:30 . Usashungurudza Mweya 
Mutsvene waMwari, wawakasimbiswa naye 
nokuda kwezuva rekuregererwa. 

Ephesians 4:30.  Do not grieve the Holy Spirit 
of God, by whom you were sealed for the day of 
redemption. 

Anogamuchira zvipo zvemweya Recipient of spiritual gifts 

1 VaKorinte 12:11 . Asi Mweya mumwe chete 
iwochete unoita zvinhu izvi zvose, achigovera 
kune umwe neumwe mumwechete 
sezvaanoda. 

1 Corinthians 12:11.  But one and the same 
Spirit works all these things, distributing to 
each one individually just as He wills. 

1 VaKorinte 12:27-31 . Zvino iwe uri muviri 
waKristu, uye mumwe nomumwe nhengo 
dzawo. Uye Mwari akagadza muchechi, 
kutanga vaapositori, wechipiri vaporofita, 
chechitatu vadzidzisi, zvino zviratidzo, zvipo 
zvekuporesa, kubatsira, kutonga, marudzi 
akasiyana-siyana emitauro. Vose havazi 
vaapositori, handizvo here? Vose havasi 
vaporofita, ndizvo? Vose havasi vadzidzisi, 
ndizvo here? Vose havasi vashandi 
vezvishamiso, ivo? Vose havana zvipo 
zvekuporesa, vanozvo here? Vose havatauri 
nendimi, handizvo here? Vose havadudzi, 
handizvo here? Asi nyatsotsvaka zvipo zvikuru. 

1 Corinthians 12:27-31.  Now you are Christ’s 
body, and individually members of it. And God 
has appointed in the church, first apostles, 
second prophets, third teachers, then miracles, 
then gifts of healings, helps, administrations, 
various kinds of tongues. All are not apostles, 
are they? All are not prophets, are they? All are 
not teachers, are they? All are not workers of 
miracles, are they? All do not have gifts of 
healings, do they? All do not speak with 
tongues, do they? All do not interpret, do they? 
But earnestly desire the greater gifts. 

1 VaKorinde 13:1,2 . Kana ndikataura 
nendimi dzevanhu uye dzevatumwa, asi 
ndisina rudo, ndave ndakaita ruzha rune ruzha 
kana chigunha chinotinhira. Kana ndine chipo 
chekuporofita, uye ndinoziva zvakavanzika 
zvose neruzivo rwose; uye kana ndine kutenda 
kose, kuti ndibvise makomo, asi ndisina rudo, 
handisi chinhu. 

1 Corinthians 13:1,2.  If I speak with the 
tongues of men and of angels, but do not have 
love, I have become a noisy gong or a clanging 
cymbal. If I have the gift of prophecy, and know 
all mysteries and all knowledge; and if I have 
all faith, so as to remove mountains, but do not 
have love, I am nothing. 

Iwe wakakudzwa muna Kristu. You have been glorified in Christ. 

VaRoma 3:20 . nekuti nemabasa emurairo 
hakuna nyama icharuramiswa pamberi pake; 
nokuti kuburikidza neMurairo kunouya ruzivo 
rwechivi. 

Romans 3:20.  because by the works of the 
Law no flesh will be justified in His sight; for 
through the Law comes the knowledge of sin. 

Iwe wakaitwa wakakwana muna Kristu. You have been made complete in Christ. 

VaKorose 2:10 . uye maAri makaitwa 
vakakwana, uye Iye ndiye musoro wekutonga 
kose nesimba; 

Colossians 2:10.  and in Him you have been 
made complete, and He is the head over all rule 
and authority; 

Iwe ndiwe muridzi wezvikomborero zvose 
zvemweya. 

You are the possessor of every spiritual 
blessing. 

VaEfeso 1:3 . Ngaarumbidzwe Mwari naBaba 
vaIshe wedu Jesu Kristu, uyo akatiropafadza 

Ephesians 1:3.  Blessed be the God and Father 
of our Lord Jesus Christ, who has blessed us 
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nemaropafadzo ose emweya munzvimbo 
dzekudenga muna Kristu, 

with every spiritual blessing in the heavenly 
places in Christ, 

Iwe ndiwe unogamuchira mweya wemunhu. You are the recipient of a human spirit. 

VaRoma 8:16. Mweya pachawo unopupurira 
nemweya wedu kuti tiri vana vaMwari, 

Romans 8:16.  The Spirit Himself testifies with 
our spirit that we are children of God, 

1 VaKorinte 2:12 . Zvino isu hatina 
kugamuchira mweya wenyika, asi Mweya 
unobva kuna Mwari, kuti tizive zvinhu 
zvakapiwa pachena naMwari, 

1 Corinthians 2:12.  Now we have received, 
not the spirit of the world, but the Spirit who is 
from God, so that we may know the things 
freely given to us by God, 

2 VaKorinte 7:13 . Nokuda kwechikonzero 
ichi takanyaradzwa. Uye kunze kwenyaradzo 
yedu, takanyanya kufara nekuda kwemufaro 
waTito, nokuti mweya wake wakanyaradzwa 
nemwi mose. 

2 Corinthians 7:13.  For this reason we have 
been comforted. And besides our comfort, we 
rejoiced even much more for the joy of Titus, 
because his spirit has been refreshed by you 
all. 

1 VaTesaronika 5:23 . Zvino Mwari werugare 
ngaakuitei vatsvene kwazvo; uye dai mweya 
wako nemweya nemuviri zvichengetedzwe 
zvakakwana, pasina mhosva pakuuya kwaIshe 
wedu Jesu Kristu. 

1 Thessalonians 5:23.  Now may the God of 
peace Himself sanctify you entirely; and may 
your spirit and soul and body be preserved 
complete, without blame at the coming of our 
Lord Jesus Christ. 

VaEfeso 2:5 . kunyange patakanga takafa 
mukudarika kwedu, akatiita tiri vapenyu 
pamwe naKristu (nenyasha makaponeswa), 

Ephesians 2:5.  even when we were dead in 
our transgressions, made us alive together 
with Christ (by grace you have been saved), 

Iwe unokwanisa kuwana chokwadi chose 
cheBhaibheri kuburikidza nenyasha 
yekunzwisisa kweBhaibheri nekukura 
kwechiKristu 

You have access to all Bible truth through 
the grace system for Bible understanding 
and Christian growth 

VERENGA VAKOROSE 2 neVaEfeso 4. READ Colossians 2 and Ephesians 4. 
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